



SAMPLE MEDICAL INQUIRY FORM IN RESPONSE TO AN ACCOMMODATION REQUEST 
EJEMPLO DE UN CUESTIONARIO MÉDICO EN RESPUESTA A UNA SOLICITUD DE ACOMODACIÓN.

	A. Questions to help determine whether an employee has a disability.
Preguntas que ayudan a determinar si el empleado tiene una discapacidad



	For reasonable accommodation under the ADA, an employee has a disability if he or she has an impairment that substantially limits one or more major life activities or a record of such an impairment. The following questions may help determine whether an employee has a disability:

Para obtener una acomodación razonable bajo el ADA, un empleado tiene que poseer una discapacidad o un impedimento que sustancialmente limita una o más actividades fundamentales de la vida o un historial de dicho impedimento. Las siguientes preguntas pueden ayudar a determinar si un empleado tiene una discapacidad.


	

	
	Yes  (
Sí
	No  (
No

	Does the employee have a physical or mental impairment?  
	
	

	¿Tiene el empleado un impedimento físico o mental?
	
	

	

	If yes, what is the impairment?
En caso afirmativo, ¿cuál es el impedimento?
	

	

	Answer the following question based on what limitations the employee has when his or her condition is in an active state and what limitations the employee would have if no mitigating measures were used. Mitigating measures include things such as medication, medical supplies, equipment, hearing aids, mobility devices, the use of assistive technology, reasonable accommodations or auxiliary aids or services, prosthetics, learned behavioral or adaptive neurological modifications, psychotherapy, behavioral therapy, and physical therapy. Mitigating measures do not include ordinary eyeglasses or contact lenses.
Responda a las siguientes preguntas basándose en las limitaciones que tiene el empleado cuando su condición se encuentra activa y cuáles son las limitaciones que tendría el empleado si no se usaran medidas para disminuirlas. Las medidas para mitigar las limitaciones incluyen medicamentos, suministros médicos, equipamiento, dispositivos auditivos, de movilidad, el uso de tecnología asistiva, acomodaciones razonables o servicios o elementos auxiliares, prostéticos, comportamiento aprendido, modificaciones neurológicas adaptativas, psicoterapia, terapia del comportamiento, fisioterapia. Medidas mitigatorias no incluyen las gafas ni los lentes de contacto.



	Does the impairment substantially limit a major life activity as compared to most people in the general population?
¿Limita ese impedimento una actividad fundamental de la vida en comparación con la población en general?

Note: Does not need to significantly or severely restrict to meet this standard. It may be useful in appropriate cases to consider the condition under which the individual performs the major life activity; the manner in which the individual performs the major life activity; and/or the duration of time it takes the individual to perform the major life activity, or for which the individual can perform the major life activity.
Nota: la limitación no necesita restringirlo significativa o severamente para cumplir con estos estándares. Puede ser útil en algunos casos considerar la condición bajo la cual el individuo realiza la actividad fundamental de la vida; la manera en la cual la realiza; y/o la duración del tiempo que le lleva realizar esa actividad, o el tiempo durante el cual el individuo puede realizarla.


	Yes  (
Sí
	No  (
No

	If yes, what major life activity(s) (includes major bodily functions) is/are affected?
En caso afirmativo, ¿cuál/es es/son la/s actividad/es fundamental/es de la vida (incluyendo funciones corporales) es/son afectadas?


	· Bending 
inclinarse

· Breathing
respirar
· Caring For Self
cuidarse de sí mismo

· Concentrating
concentrarse
· Eating 
comer

	· Hearing 
escuchar
· Interacting With Others
interactuar con otros

· Learning
aprender

· Lifting
levantar

· Performing Manual Tasks
realizar actividades manuales


	· Reaching
alcanzar
· Reading

leer

· Seeing
ver

· Sitting 
sentarse

· Sleeping
dormir


	· Speaking
hablar

· Standing
pararse

· Thinking
pensar

· Walking
caminar

· Working
trabajar


	· Other: (describe)
otra: (describa)



	Major bodily functions:
Funciones corporales fundamentales


	· Bladder
vejiga

· Bowel
intestinal 

· Brain 
cerebral
· Cardiovascular 
cardiovascular

· Circulatory
circulatoria


	· Digestive
digestiva 

· Endocrine
endócrina

· Genitourinary
genitourinaria 
· Hemic
hémica

· Immune
inmunidad 

	· Lymphatic
linfática

· Musculoskeletal
musculoesquelética
· Neurological 
neurológica
· Normal Cell Growth

Crecimiento normal de células

· Operation of an Organ

Funcionamiento de un órgano


	· Reproductive
reproductiva

· Respiratory 
respiratoria

· Special Sense Organs & Skin
Órganos de los sentidos y piel

· Other: (describe)

Otra: (describa)


	B. Questions to help determine whether an accommodation is needed. 

Preguntas para ayudar a determinar si se necesita una acomodación.


	An employee with a disability is entitled to an accommodation only when the accommodation is needed because of the disability. The following questions may help determine whether the requested accommodation is needed because of the disability:
Un empleado con una discapacidad tiene derecho a una acomodación sólo cuando ésta se la necesita debido a su discapacidad. Las siguientes preguntas pueden ayudar a determinar si la acomodación solicitada se necesita en base a la discapacidad:


	

	

	What limitation(s) is interfering with job performance or accessing a benefit of employment?
¿Qué limitaciones interfieren con su desempeño laboral o con el acceso a un beneficio de empleo?


	

	

	What job function(s) or benefits of employment is the employee having trouble performing or accessing because of the limitation(s)?

	¿Qué funciones o beneficios del empleo el empleador no puede realizar o acceder debido a la limitación?


	

	How does the employee’s limitation(s) interfere with his/her ability to perform the job function(s) or access a benefit of employment?

	¿Cómo interfieren las limitaciones del empleado en su habilidad para realizar el trabajo o acceder a un beneficio que ofrece el empleador?



	C. Questions to help determine effective accommodation options.
Preguntas para ayudar a determinar las opciones de acomodaciones efectivas


	If an employee has a disability and needs an accommodation because of the disability, the employer must provide a reasonable accommodation, unless the accommodation poses an undue hardship.  The following questions may help determine effective accommodations:
Si un empleado tiene una discapacidad y necesita una acomodación a causa de una discapacidad, el empleado debe proveerle una acomodación razonable, a menos que la acomodación posea una carga onerosa. Las siguientes preguntas pueden ayudar a determinar las acomodaciones efectivas:


	

	

	Do you have any suggestions regarding possible accommodations to improve job performance? 
¿Tiene alguna sugerencia en cuanto a las posibles acomodaciones para mejorar el desempeño laboral?


	

	

	If so, what are they?
           En caso afirmativo, ¿cuáles son?

	

	

	How would your suggestions improve the employee’s job performance?
¿Cómo mejorarían sus sugerencias el desempeño laboral del empleado?


	


	D. Other questions or comments.
Otras preguntas o comentarios.



	

	


	

	Medical Professional’s Signature                                                                                Date

	Firma del profesional médico                                                                                      Fecha


	The Genetic Information Nondiscrimination Act of 2008 (GINA) prohibits employers and other entities covered by GINA Title II from requesting or requiring genetic information of an individual or family member of the individual, except as specifically allowed by this law. To comply with this law, we are asking that you not provide any genetic information when responding to this request for medical information. “Genetic information,” as defined by GINA, includes an individual’s family medical history, the results of an individual’s or family member’s genetic tests, the fact that an individual or an individual’s family member sought or received genetic services, and genetic information of a fetus carried by an individual or an individual’s family member or an embryo lawfully held by an individual or family member receiving assistive reproductive services.
La Ley de Discriminación por Información Genética de 2008 (GINA) prohíbe a los empleadores y otras entidades cubiertas por GINA Título II el hecho de solicitar o requerir información genética de un individuo o miembro de la familia de la persona, con excepción de lo permitido expresamente por esta ley. Para cumplir con esta ley, le pedimos que no proporcione ninguna información genética cuando responda a esta solicitud de información médica. "La información genética", según la definición de GINA, incluye la historia médica familiar de un individuo, los resultados de pruebas genéticas de un individuo o de los miembros de la familia, el hecho de que un individuo o miembro de la familia recibió servicios genéticos, y la información genética de un feto realizado por un individuo o miembro de la familia de una persona o un embrión legalmente en poder de un individuo o un miembro de la familia que recibe servicios de fertilidad.



